
 

Zmluva o dielo č. MAGTSPP1/2021 
uzatvorená podĐa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 
v znení neskorších predpisov a zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení 

neskorších predpisov a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom 
obstarávaní v znení neskorších predpisov 

medzi 
 

Objednávateľ:  Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava, Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava, 
Slovenská republika, IČO: 00603481, DIČ: 2020372596, bankové spojenie: Československá obchodná banka  
a. s. SK37 7500 0000 0000 2582 9413, Zastúpený: Ing. arch. Matúš Vallo, primátor 
     
(ďalej ako „ObjednávateĐ“) 
 
a 
 
Dodávateľ:  M.O.Z. Consult s.r.o., Radimova 2342/36, Břevnov, 169 00 Praha 6, Česká republika, IČO: 
26686503, DIČ: 4120252598, IČ DPH: SK4120252598, Bankové spojenie......................................... Číslo 
účtu................................, Zastúpený: Ing. Petr Horský 
   
(ďalej ako „DodávateĐ“) 
 
 
(ObjednávateĐ a DodávateĐ  ďalej aj ako „zmluvné strany“) 

 

Článok I. 
Úvodné ustanovenia 

 

1. ObjednávateĐ vyhlásil verejné obstarávanie v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej ako „ZVO“) na predmet 
zákazky: „Prieskumy a analýzy dopravy v pokoji vo viacerých zónach mesta Bratislava“ (ďalej aj ako 
„Dielo“). Pre vylúčenie akýchkoĐvek pochybnosti za Dielo je považovaná Príprava prieskumov a analýz – 
príprava zón regulovaného parkovania na ObjednávateĐom určené konkrétne zóny.  

2. Zmluvné strany berú na vedomie, že ObjednávateĐ podĐa § 11 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní 
nesmie uzavrieĢ zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom, ktorý má povinnosĢ 
zapisovaĢ sa do registra partnerov verejného sektora a nie je zapísaný v registri partnerov verejného 
sektora. Táto povinnosĢ sa vzĢahuje aj na subdodávateĐov podĐa § 2 ods. 5 písm. e) zákona o verejnom 
obstarávaní. ObjednávateĐ a jeho subdodávatelia, pokiaĐ sa na nich vzĢahuje povinnosĢ zápisu do registra 
partnerov verejného sektora musia byĢ do tohto registra zapísaní počas celého trvania tejto Zmluvy. 
Nesplnenie tejto povinnnosti môže byĢ podĐa § 19 ods. 3 zákona o verejnom obstarávaní dôvodom na 
odstúpenie od Zmluvy zo strany ObjednávateĐa. 

 
Článok II.  

Predmet zmluvy 
 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností ObjednávateĐa a DodávateĐa pri zhotovení Diela. 
Touto Zmluvou sa DodávateĐ zaväzuje vykonaĢ pre ObjednávateĐa Dielo, ktorého podrobná špecifikácia je 
uvedená v Prílohe č. 1 – Opis predmetu zákazky. Príloha č. 1 tvorí neoddeliteĐnú súčasĢ tejto Zmluvy. 

2. CieĐom je na základe analýz a prieskumov dopravy v pokoji zapracovaĢ projekt organizácie dopravy pre 
lokality a zóny definované v Prílohe č. 2 - Určenie zón.  Príloha č. 2 tvorí neoddeliteĐnú súčasĢ tejto Zmluvy. 
Dielo musí rešpektovaĢ platné právne predpisy, všeobecné záväzné nariadenia Hlavného mesta SR 
Bratislavy, hlavne, nie však výlučne, Všeobecné záväzné nariadenie Hlavného mesta SR Bratislavy č. 



 

8/2019 a podmienky a požiadavky uvedené v súĢažných podkladoch a v ich prílohách vyhotovených vo 
verejnom obstarávaní definovanom v článku I. tejto Zmluvy. 

3. Základnou, nie však jedinou povinnosĢou ObjednávateĐa je uhradiĢ DodávateĐovi odmenu podĐa ustanovení 
tejto Zmluvy. 

4. Predmetom tejto Zmluvy je aj poskytnutie všetkých plnení, potrebných pre riadne zhotovenie Diela, ktoré 
síce nie sú explicitne uvedené v Zmluve, alebo jej prílohách, ale poskytnutie ktorých však DodávateĐ mohol 
pri vynaložení riadnej odbornej starostlivosti a v záujme riadneho zhotovenia Diela, predvídaĢ pri podpise 
Zmluvy. 

5. DodávateĐ sa zaväzuje vykonaĢ činnosti v zmysle ods. 2 tohto článku Zmluvy na základe objednávky 
v dohodnutom termíne plnenia. Ak DodávateĐ uskutoční tieto činnosti pred dohodnutým termínom plnenia, 
ObjednávateĐ sa zaväzuje predmet plnenia prevziaĢ aj v skoršom termíne, bez nárokov na finančné 
zvýhodnenie DodávateĐa.  

 

Článok III. 
Miesto, čas a spôsob plnenia 

 

1. DodávateĐ sa zaväzuje vykonaĢ a odovzdaĢ Dielo identifikované v článku II ObjednávateĐovi najneskôr do 

60 kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 

2. DodávateĐ sa zaväzuje odovzdaĢ Dielo/časti Diela - 6 x v papierovej podobe a 1 x v elektronickej podobe 
na CD nosiči v editovateĐnom formáte.  

3. DodávateĐ dodáva Dielo/časti Diela podĐa tejto Zmluvy na území Hlavného mesta SR Bratislavy. 

4. Konkrétne miesto dodania určí ObjednávateĐ. 

 

Článok IV.  
Ponuka, Dokumentácia z verejného obstarávania, vzťah so Zmluvou 

 

1. Pod pojmom „Ponuka“ sa pre účely tejto Zmluvy rozumejú všetky listiny a dokumenty, ktoré boli 

DodávateĐom predložené v procese obstarávania Diela.  

2. Pod pojmom „Dokumentácia z verejného obstarávania“ sa pre účel tejto Zmluvy rozumejú všetky 
dokumenty a listiny zverejnené v akejkoĐvek podobe ObjednávateĐom v procese obstarávania Diela, a na 
základe ktorých DodávateĐ pripravil a predložil svoju Ponuku. DodávateĐ prehlasuje, že bol so znením 
Dokumentácie z verejného obstarávania oboznámený, súhlasil s ňou a v jej zmysle vypracoval svoju 
Ponuku. Ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak, pre odstránenie akýchkoĐvek pochybností platí, že znenie 
Dokumentácie z verejného obstarávania má prednosĢ pred znením Ponuky.  

 

Článok V.  
Vykonanie Diela 

 

1. DodávateĐ sa zaväzuje vykonaĢ Dielo na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v rozsahu a za 
podmienok dohodnutých v tejto Zmluve.  

2. DodávateĐ sa zaväzuje vykonaĢ Dielo kvalitne, riadne a úplne, v dojednanom mieste a čase plnenia, 
v stanovenej špecifikácii a rozsahu, podĐa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, pokynov ObjednávateĐa 
a v súlade s ponukou predloženou v procese obstarávania Diela.  

3. DodávateĐ môže, ak je to účelné, so súhlasom ObjednávateĐa vykonaĢ Dielo aj vo viacerých samostatných 
ucelených častiach. 



 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Dielo alebo jeho časĢ sa považuje za vykonané, ak je riadne ukončené 
v celom rozsahu podĐa tejto Zmluvy a požiadaviek ObjednávateĐa, a to dňom jeho prevzatia 
ObjednávateĐom od DodávateĐa na základe Protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela bez právnych 
a faktických vád, písomne odsúhlasenom oboma zmluvnými stranami.  

5. DodávateĐ sa zaväzuje odovzdaĢ ObjednávateĐovi potrebné certifikáty a manuály užívania potrebné 
k bezproblémovému užívaniu Diela. 

 

Článok VI. 
Akceptačné konanie 

 

1. Dodanie Diela alebo jeho časti bude predmetom akceptačného konania (ďalej len „Akceptačné konanie“). 

2. Vadou Diela alebo časti Diela sa pre účely tejto Zmluvy rozumie dodanie Diela/časti Diela DodávateĐom 
odchylne od požiadaviek ObjednávateĐa špecifikovaných v objednávke, v prílohe č. 1 – Opis predmetu 
zákazky, alebo iná faktická a/alebo právna vada (ďalej ako „Vada“). 

3. DodávateĐ je povinný oznámiĢ ObjednávateĐovi najmenej 3 (tri) pracovné dni vopred pripravenosĢ 
Diela/časti Diela na začatie Akceptačného konania. 

4. DodávateĐ za zaväzuje dodaĢ Dielo/časĢ Diela vo vyžadovanej kvalite špecifikovanej v tejto zmluve a v jej 
prílohách.  

5. Záväzok dodaĢ Dielo DodávateĐovi sa považuje za splnený, ak DodávateĐ dodá Dielo riadne dokončené 
a pripravené ObjednávateĐom bez Vád v súlade so Zmluvou. 

6. Predmetom Akceptačného konania bude preverenie Diela/časti Diela ObjednávateĐom, výsledkom čoho 
bude protokol (ďalej len „Akceptačný protokol“). 

7. Obsahom Akceptačného protokolu bude potvrdenie ObjednávateĐa o prevzatí Diela/časti Diela 
s jednoznačným vyjadrením, či Dielo/časĢ Diela bolo dodané s Vadami Diela/časti Diela alebo bez Vád 
Diela/časti Diela. 

8. Ak budú v Akceptačnom konaní zistené Vady Diela/časti Diela, je DodávateĐ povinný najneskôr v lehote 15 
pracovných dní Vady Diela/časti Diela odstrániĢ. 

9. Nebezpečenstvo škody na Diele/časti Diela prechádza na ObjednávateĐa momentom Dodania Diela/časti 
Diela bez Vád Diela/časti Diela alebo okamihom odstránenia všetkých Vád spísaných v Akceptačnom 
protokole, o čom vydá ObjednávateĐ písomné potvrdenie (ďalej len „odovzdanie Diela/časti Diela bez Vád“). 

10. Predmetom Akceptačného konania bude aj preverenie Diela ako jedného celku, v prípade ak DodávateĐ 
dodá Dielo po častiach, výsledkom čoho bude záverečný protokol. Ustanovenia čl. VI. ods. 1 – 4, 7-9 sa 
použijú primerane.  

 

Článok VII. 
Záruka a zodpovednosť za Vady Diela 

 

1. DodávateĐ potvrdzuje, že sa v plnom rozsahu oboznámil s povahou Diela, ktoré má vykonaĢ, že sú mu 
známe všetky technické, kvalitatívne a iné  podmienky nevyhnutné pre zhotovenie Diela a že disponuje 
všetkými oprávneniami, kapacitami a odbornými znalosĢami, ktoré sú pre zhotovenie Diela nevyhnutné. 

2. DodávateĐ zodpovedá za každú Vadu Diela, ktorá sa vyskytne počas trvania záručnej doby. 

3. Dĺžka záručnej doby na predmet tejto Zmluvy je stanovená na 24 mesiacov a začína plynúĢ dňom 
protokolárneho odovzdania Diela bez Vád, alebo okamihom odstránenia všetkých Vád spísaných 
v Akceptačnom protokole.   



 

4. ObjednávateĐ je oprávnený u DodávateĐa reklamovaĢ Vadu Diela bez zbytočného odkladu. Zistená Vada 
musí byĢ oznámená DodávateĐovi zrozumiteĐne a dostatočne popísaná. DodávateĐ je povinný začaĢ 
s odstraňovaním Vady bez zbytočného odkladu, najneskôr v lehote 14 dní odo dňa doručenia písomného 
uplatnenia reklamácie. DodávateĐ je povinný odstrániĢ reklamovanú Vadu najneskôr v lehote 30 dní odo 
dňa uplatnenia reklamácie. 

5. ObjednávateĐ je povinný poskytnúĢ DodávateĐovi nevyhnutnú súčinnosĢ, ktorú od neho možno spravodlivo 
požadovaĢ v súvislosti s odstraňovaním Vád diela. 

 
Článok VIII. 

Cena a platobné podmienky 
 

1. Cena za Dielo je stanovená na základe dohody zmluvných strán v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. 
o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 
o cenách v znení neskorších predpisov a na základe cenovej ponuky DodávateĐa, ktorá tvorí prílohu č. 3 
predmetnej Zmluvy ako výsledok obstarávania predmetnej zákazky. Celková cena diela je 24 900,00 EUR 
bez DPH (slovom dvadsaĢštyritisíc deväĢsto eur), t. j. 29 880,00 EUR s DPH (slovom dvadsaĢdeväĢtisíc 
osemstoosemdesiat eur). 

2. Cena uvedená v ods. 1 tohto článku je konečná a  nemenná. V cene za Dielo sú zahrnuté všetky náklady 
a výdavky DodávateĐa, ktoré súvisia so zhotovením Diela, predstavuje odplatu aj za poskytnutie Licencie  
a Licencie na dáta v súlade s čl. XII. Zmluvy. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že cena za Dielo/časĢ Diela bude DodávateĐovi uhradená bezhotovostným 
prevodom na účet DodávateĐa uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to na základe faktúry vystavenej 
DodávateĐom, po prevzatí Diela/časti Diela ObjednávateĐom na základe Protokolu o odovzdaní a prevzatí 
Diela/časti Diela bez Vád v súlade s čl. VI. ods. 7 tejto zmluvy alebo potvrdenia podĐa článku VI. ods. 9 tejto 
Zmluvy. 

4. Faktúra musí obsahovaĢ všetky náležitosti podĐa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov. V prípade, ak faktúra nebude obsahovaĢ tieto náležitosti alebo údaje v nej uvedené 
budú nesprávne alebo neúplné, ObjednávateĐ je oprávnený ju vrátiĢ  DodávateĐovi a DodávateĐ je povinný 
faktúru podĐa charakteru nedostatku opraviĢ, doplniĢ alebo vystaviĢ novú. V takomto prípade sa preruší 
lehota splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúĢ doručením opravenej faktúry ObjednávateĐovi. 

5. SúčasĢou faktúry bude Objednávka, Protokol o prevzatí a odovzdaní Diela/časti Diela bez Vád podpísaný 
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán. Zodpovedný zástupca ObjednávateĐa potvrdí svojím 
podpisom včasné a riadne vykonanie Diela/časti Diela v  dohodnutom rozsahu a kvalite. 

6. SplatnosĢ faktúry je 30 dní odo dňa doručenia faktúry so všetkými zákonnými náležitosĢami 
ObjednávateĐovi. 

7. DodávateĐ nie je oprávnený požadovaĢ a nárokovaĢ si náhradu bankových a iných poplatkov týkajúcich sa 
úhrady Ceny. 

 

Článok IX. 
Omeškanie a sankcie 

 

1. V prípade omeškania DodávateĐa s dodaním Diela, vzniká ObjednávateĐovi nárok na zmluvnú pokutu vo 
výške 0,5% z ceny Diela podĐa čl. III. ods. 1, za každý aj začatý deň omeškania. 

2. V prípade omeškania DodávateĐa s odstraňovaním Vád Diela podĐa čl. VI. ods. 8 tejto Zmluvy, zodpovedá 
DodávateĐ za škodu spôsobenú ObjednávateĐovi. Omeškaním DodávateĐa zároveň vzniká, 
ObjednávateĐovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 100,- Eur (slovom jednosto eur) za každý, aj začatý 
deň omeškania, to neplatí, ak DodávateĐ preukáže, že nie je možné ani pri vynaložení značného úsilia Vadu 
za dohodnutú dobu odstrániĢ. 



 

3. V prípade omeškania s plnením povinnosti podĐa čl. VIII. tejto Zmluvy, vzniká DodávateĐovi nárok na 
zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z dlžnej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

4. V prípade, ak ObjednávateĐovi vznikne povinnosĢ uhradiĢ daň z pridanej hodnoty v zmysle ust. § 69b 
zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty, vzniká ObjednávateĐovi nárok na zmluvnú pokutu vo 
výške 100 % výšky daňovej povinnosti, ktorá takto ObjednávateĐovi vznikla. Túto zmluvnú pokutu je 
ObjednávateĐ oprávnený započítaĢ s existujúcim alebo budúcim záväzkom voči DodávateĐovi, a to aj 
z iného existujúceho alebo budúceho zmluvného vzĢahu.  

5. Zmluvná pokuta v zmysle tohto článku bude uhradená na písomnú výzvu oprávneného so splatnosĢou do 
30 dní od doručenia výzvy. 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne si uhradiĢ škody, ktoré spôsobili druhej Zmluvnej strane porušením 
zmluvných a zákonných povinností. Zmluvná pokuta sa nezapočítava do nároku na náhradu škody. 

7. Pre vylúčenie akýchkoĐvek pochybností Zmluvné strany uvádzajú, že uplatnením a zaplatením zmluvnej 
pokuty nie je dotknuté právo Zmluvnej strany na náhradu škody. 

8. DodávateĐ nie je oprávnený započítaĢ svoje nároky vyplývajúce z tejto Zmluvy voči ObjednávateĐovi 
v zmysle ust. § 358 a nasl. Obchodného zákonníka. Pre vylúčenie akýchkoĐvek pochybností, DodávateĐ nie 
je oprávnený započítaĢ žiadne pohĐadávky z tejto Zmluvy, ktoré má voči ObjednávateĐovi, voči 
pohĐadávkam, ktoré má ObjednávateĐ voči DodávateĐovi. 

 

Článok X. 
Doručovanie 

 

1. Všetky písomnosti, ak nie je v Zmluve uvedené inak, zasiela odosielajúca Zmluvná strana prijímajúcej 
Zmluvnej strane na adresu uvedenú v Zmluve, resp. na adresu, ktorú prijímajúca Zmluvná strana písomne 
oznámila odosielajúcej Zmluvnej strane ako zmenu svojej adresy. Doručovanie je možné vykonaĢ osobne, 
prostredníctvom poštového podniku, alebo kuriéra. 

2. Písomnosti určené zmluvným stranám sa doručujú zamestnancom oprávneným za zmluvné strany 
písomnosti prijímaĢ, alebo sa doručuje písomnosĢ určená do vlastných rúk osobe, alebo orgánu 
oprávnenému za zmluvnú stranu konaĢ, ostatné písomnosti sa doručujú ktorémukoĐvek zamestnancovi 
zmluvnej strany, ktorý ich príjme. 

3. Prijímajúcej Zmluvnej strane možno doručiĢ písomnosĢ kdekoĐvek bude zastihnutá. 

4. Ak písomnosĢ doručovaná prostredníctvom poštového podniku nebola doručená z dôvodu, že „adresát 
nebol zastihnutý“, uloží sa písomnosĢ pre adresáta v zmysle pravidiel poštového podniku. Ak písomnosĢ 
nebola vyzdvihnutá v odbernej lehote, považuje sa deň vrátenia nedoručenej zásielky odosielateĐovi za deň 
jej doručenia i keď sa adresát o uložení písomnosti nedozvedel. 

5. V prípade, ak nemožno písomnosĢ doručiĢ z dôvodu, že adresát na adrese, uvedenej v zmysle odseku 1 
tohto článku nebýva alebo nesídli, považuje sa za deň doručenia písomnosti deň, keď poštový podnik, 
alebo kuriér vráti písomnosĢ odosielajúcej Zmluvnej strane, alebo deň, keď zmluvná strana osobne 
neúspešne vykonala doručovanie, aj keď sa adresát o doručení písomnosti nedozvedel. 

6. V prípade odopretia prijatia písomnosti sa za deň doručenia považuje deň odopretia prijatia. 

7. V prípade vyhlásenia mimoriadnej situácie alebo mimoriadnej udalosti v zmysle zákona č. 42/1994 Z. z. 
o civilnej ochrane obyvateĐstva v znení neskorších predpisov, alebo v prípade vyhlásenia vojny, vojnového 
stavu, výnimočného alebo núdzového stavu v zmysle ústavného zákona č. 227/2002 Z. z. o bezpečnosti 
štátu v čase vojny, vojnového stavu, výnimočného stavu a núdzového stavu, je možné doručovaĢ tie 
písomnosti v znení neskorších predpisov, ktoré môžu maĢ za následok vznik, zmenu alebo zánik práv 
a povinností Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy aj prostredníctvom elektronickej schránky 
v zmysle zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) (ďalej  len ako „Zákon o e-Governmente“ 



 

v príslušnom gramatickom tvare). Doručovanie písomností zaslaných prostredníctvom elektronickej 
schránky v zmysle Zákona o e-Governmente sa riadi príslušnými ustanoveniami tohto zákona. 

 

Článok XI. 
Ochrana dôverných informácií 

 

1. Pod pojmom „Dôverná informácia“ sa rozumie akákoĐvek informácia, ktorá nie je verejne prístupná,  a ktorú 
Zmluvná strana poskytujúca dôvernú informáciu (ďalej len „PoskytovateĐ“) označí za dôvernú, okrem tej, 
ktorá sa stane alebo stala verejne prístupnou inak ako neoprávnenou manipuláciou Zmluvnou stranou, 
ktorá sa oboznamuje s dôvernou informáciou (ďalej len „PrijímateĐ“). 

2. Dôverné informácie môžu byĢ poskytnuté vo verbálnej (telefonát, rozhovor), písomnej (zadanie, 
pripomienkovanie), alebo elektronickej forme (email, textový editor, zdrojový kód).  

3. PrijímateĐ je oprávnený použiĢ Dôverné informácie výlučne na účely spolupráce vyplývajúcej z tejto Zmluvy 

(ďalej len „Spolupráca“). Po skončení spolupráce je povinný zdržaĢ sa použitia Dôverných informácií na 
akýkoĐvek iný účel.  

4. PrijímateĐ je povinný zdržaĢ sa neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami.  

5. PrijímateĐ môže poskytnúĢ Dôverné informácie tretím osobám iba v nevyhnutnom rozsahu, výlučne na účely 
Spolupráce a len s predchádzajúcim súhlasom PoskytovateĐa. PrijímateĐ zodpovedá za neoprávnenú 
manipuláciu s Dôvernými informáciami treĢou osobou. Poskytnutie Dôverných informácií tretej osobe je 
PrijímateĐ povinný bezodkladne oznámiĢ PoskytovateĐovi.  

6. Bez súhlasu PoskytovateĐa je PrijímateĐ oprávnený poskytnúĢ Dôverné informácie len v prípadoch a v 
rozsahu určených zákonom alebo iným všeobecne záväzným právnym predpisom.  

7. PrijímateĐ je povinný prijaĢ a dodržiavaĢ také technické, organizačné a iné opatrenia potrebné na ochranu 
Dôverných informácií, ktoré mu boli alebo mu budú poskytnuté, alebo sprístupnené, aby bolo účinne 
zabránené neoprávnenej manipulácii s Dôvernými informáciami.  

8. PrijímateĐ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiĢ PoskytovateĐovi každú neoprávnenú manipuláciu s 
Dôvernými informáciami.  

9. PrijímateĐ je povinný poskytnúĢ PoskytovateĐovi všetku súčinnosĢ potrebnú na odstránenie následkov 
neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami.  

10. PrijímateĐ je povinný zabezpečiĢ oboznámenie sa s povinnosĢami podĐa tejto Zmluvy tretie osoby, ktorým 
poskytne Dôverné informácie.  

11. PoskytovateĐ má právo odmietnuĢ poskytnutie Dôverných informácií, ak takéto poskytnutie nebude 
nevyhnutne potrebné k vzájomnej Spolupráci.  

12. Po skončení vzájomnej Spolupráce je PrijímateĐ povinný vrátiĢ PoskytovateĐovi všetky originály, kópie, 
reprodukcie alebo iné zhrnutia Dôverných informácií a všetky Dôverné informácie nahraté v systémoch 
DodávateĐa alebo tretích osôb preukázateĐne zničiĢ.  

13. PrijímateĐ zodpovedá za každú neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými informáciami, ktoré mu boli 
poskytnuté.  

14. PrijímateĐ zodpovedá za neoprávnenú manipuláciu s Dôvernými informáciami, ktoré poskytol tretej osobe.  

15. V prípade neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami vzniká PoskytovateĐovi nárok na zmluvnú 
pokutu vo výške 10.000,- eur (slovom desaĢtisíc eur), za každý jednotlivý prípad neoprávnenej manipulácie. 
Nárok na náhradu škody týmto nie je dotknutý.  

16. PoskytovateĐ nezodpovedá za škodu spôsobenú PrijímateĐovi, ktorá vznikne použitím Dôverných 
informácií, okrem prípadov, kedy poskytnutím Dôverných informácii ObjednávateĐovi DodávateĐ porušil 
práva duševného vlastníctva tretích osôb.  



 

17. Poskytnutím Dôverných informácií neprechádza na PrijímateĐa vlastnícke alebo iné právo alebo licencia k 
Dôverným informáciám, pokiaĐ nie je v tejto Zmluve uvedené inak.  

18. Všetky povinnosti DodávateĐa, ako PrijímateĐa Dôvernej informácie, sa týkajú aj jeho SubdodávateĐov a za 
ich porušenie SubdodávateĐom zodpovedá DodávateĐ akoby sa porušenia dopustil on sám. DodávateĐ je 
povinný doručiĢ ObjednávateĐovi písomné vyhlásenie o odškodnení pri porušení dôvernosti podpísané 
každým SubdodávateĐom DodávateĐa, ktorému budú poskytnuté Dôverné informácie a to predtým, ako mu 

DodávateĐ poskytne Dôverné informácie.  

 

Článok XII. 
Licencie a právo duševného vlastníctva 

 

1. DodávateĐ vyhlasuje, že je vlastníkom autorských práv k Dielu ako aj ku všetkým častiam Diela, vytvoreným 
osobitne pre ObjednávateĐa na základe tejto Zmluvy. 

2. DodávateĐ udeĐuje ObjednávateĐovi nevýhradnú, neodvolateĐnú licenciu v zmysle ustanovení Autorského 

zákona (ďalej len „Licencia“) na všetky spôsoby použitia diela podĐa § 19 ods. 4 písm. a) až d) Autorského 
zákona, a to v neobmedzenom rozsahu momentom podpísania Akceptačného protokolu podĐa čl. VI. ods.6 

tejto Zmluvy. 

3. DodávateĐ podpísaním tejto Zmluvy udeĐuje ObjednávateĐovi nevýhradnú, neodvolateĐnú licenciu v zmysle 
ustanovení Autorského zákona (ďalej len „Licencia na dáta“) na všetky spôsoby použitia diela podĐa § 19 
ods. 4 písm. a) až d) Autorského zákona, a to v časovo a miestne neobmedzenom rozsahu ku všetkým 
dátam a výstupom vrátane ich štruktúry, ktoré vzniknú pri vyhotovovaní Diela. 

4. ObjednávateĐ je, ako nadobúdateĐ Licencie, oprávnený udeliĢ tretej osobe súhlas na použitie Diela v celom 
rozsahu Licencie ObjednávateĐa podĐa tohto článku ods. 2. tejto Zmluvy a je tiež oprávnený postúpiĢ 
Licenciu v celom rozsahu tretej osobe, s čím DodávateĐ týmto vyslovuje svoj predchádzajúci súhlas 
v zmysle § 72 Autorského zákona.  

5. ObjednávateĐ je, ako nadobúdateĐ Licencie na dáta, oprávnený udeliĢ tretej osobe súhlas na použitie 
elektronických dát a výstupov v celom rozsahu Licencie na dáta ObjednávateĐa podĐa tohto článku ods. 3 
tejto Zmluvy a je tiež oprávnený postúpiĢ Licenciu v celom rozsahu tretej osobe, s čím DodávateĐ týmto 
vyslovuje svoj predchádzajúci súhlas v zmysle § 72 Autorského zákona. 

6. ObjednávateĐ ani Tretia osoba nie sú povinní Licenciu a Licenciu na dáta využiĢ. 

7. Cena za udelenie Licencie  a Licencie na dáta je bez akýchkoĐvek pochybností súčasĢou Ceny diela 

uvedenej v čl. VIII. ods. 2 tejto Zmluvy.  

8. Pre vylúčenie akýchkoĐvek pochybností Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky elektronické dáta, ako aj 
všetky výstupy v akomkoĐvek formáte, ktoré vzniknú v súvislosti s prípravou Diela podĐa tejto Zmluvy sú 
výlučným vlastníctvom ObjednávateĐa, a to aj po ukončení tejto Zmluvy.  

9. ObjednávateĐ je oprávnený Dielo voĐne využívaĢ akýmkoĐvek zákonom povoleným spôsobom. 

10. Vyššie uvedené ustanovenia týkajúce sa Licencie sa primerane aplikujú aj na SubdodávateĐov, prípadne aj 
na časĢ Diela zhotovenú subdodávateĐom. 

11. DodávateĐ v celom rozsahu zodpovedá za to, ak Dielo alebo ktorákoĐvek jeho časĢ porušuje autorské práva 
iných osôb. Rovnako DodávateĐ zodpovedá za škodu, ktorá vznikne ObjednávateĐovi, ak používaním Diela 
alebo jeho časti dôjde k porušeniu autorských práv tretích osôb. 

12. ObjednávateĐ je povinný oznámiĢ DodávateĐovi uplatnenie nárokov z práva duševného vlastníctva 
v súvislosti so Zmluvou treĢou osobou. ObjednávateĐ je povinný do 5 kalendárnych dní poskytnúĢ 
ObjednávateĐovi všetku súčinnosĢ pri ochrane práv ObjednávateĐa. 

13. V prípade ak bude ObjednávateĐovi na základe právoplatného rozhodnutia súdu zabránené používaĢ Dielo 
z dôvodu porušenia autorských práv, zaväzuje sa DodávateĐ obstaraĢ pre ObjednávateĐa oprávnenie Dielo 



 

znova používaĢ, prípadne sa DodávateĐ zaväzuje vykonaĢ úpravu Diela tak, aby to bolo spôsobilé na 
používanie ObjednávateĐom a neporušovalo autorské práva tretích osôb. 

14. Udelenie práv alebo Licencií k Dielu/dátam alebo ktorejkoĐvek jeho časti nie je možné zo strany DodávateĐa 
jednostranne odvolaĢ alebo zrušiĢ, a to ani po ukončení trvania tejto Zmluvy. 

15. Ak DodávateĐ nebude riadne plniĢ svoje povinnosti  vyplývajúce z čl. VI. ods. 8 tejto Zmluvy ani po doručení 
písomného upozornenia ObjednávateĐa DodávateĐovi, prechádza vlastníctvo k Dielu ako aj k dátam (čl. XII. 
ods. 3 Zmluvy) v čase určenom v písomnom upozornení na ObjednávateĐa a ObjednávateĐ je oprávnený 
upravovaĢ a ďalej rozvíjaĢ Dielo, a to prostredníctvom tretej osoby. Prechod vlastníckeho práva a 
oprávnenie ObjednávateĐa na úpravu a rozvoj autorských práv a využívanie Licencií sa vzĢahuje aj na 

prípad predčasného skončenia zmluvného vzĢahu. 

 

Článok XIII. 
Ostatné dojednania 

 

1. ObjednávateĐ má v priebehu celého procesu spracovávania Diela právo na výkon kontroly prostredníctvom 
povereného zástupcu z hĐadiska stavu rozpracovanosti, úplnosti a kvality spracovávaného Diela. 

2. Ak ObjednávateĐ už v priebehu kontroly procesu spracovávania Diela zistí nesúlad s touto Zmluvou a jej 
prílohami a DodávateĐ aj napriek písomnej výzve ObjednávateĐa zistený nesúlad neodstráni, je 
ObjednávateĐ oprávnený odstúpiĢ od Zmluvy. 

3. Dielo je vlastníctvom ObjednávateĐa okamihom prevzatia Diela bez Vád (čl. VI. ods. 9 Zmluvy), toto neplatí 

v prípade uvedenom v čl. XII. ods. 15 Zmluvy. 

4. DodávateĐ sa zaväzuje najmä zamestnávaĢ zamestnancov legálne a neporušovaĢ tak zák. č. 82/2005 Z. z.  
o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov. DodávateĐ týmto vyhlasuje, že si je plne vedomý všetkých povinností, ktoré mu z 
pracovnoprávnych predpisov vyplývajú a zaväzuje sa ich dodržiavaĢ počas celej doby platnosti tejto Zmluvy. 

 

Článok XIV. 
Trvanie a spôsoby ukončenia Zmluvy 

 

5. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu na dobu určitú, najneskôr do uplynutia reklamačnej doby, alebo do 
uplatnenia poslednej reklamácie, ktorej vybavenie presiahne reklamačnú dobu. 

6. Táto Zmluva zaniká: 

a) dohodou Zmluvných strán,  

b) odstúpením od Zmluvy v prípade preukázateĐného podstatného porušenia povinností druhou 
Zmluvnou stranou, na ktoré bola písomne upozornená a neurobila nápravu do 15 dní po obdržaní 
upozornenia,  

c) výpoveďou, 

d) z iných dôvodov v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 

7. Za podstatné porušenie povinností podĐa tejto Zmluvy sa považuje najmä: 

a) omeškanie DodávateĐa s plnením predmetu tejto Zmluvy, 

b) omeškanie ObjednávateĐa so zaplatením ceny, alebo jej časti po dobu dlhšiu ako 30 dní, 

c) porušenie povinnosti zachovávaĢ mlčanlivosĢ a porušenie povinností v súvislosti s ochranou 
dôverných informácií ktoroukoĐvek Zmluvnou stranou.   



 

8. V prípade odstúpenia od Zmluvy nevzniká Zmluvným stranám povinnosĢ vrátiĢ plnenia, ktoré už boli riadne 
poskytnuté. ObjednávateĐ má právo na prevzatie všetkých už vykonaných plnení predmetu tejto Zmluvy. 
DodávateĐ má právo na úhradu vykonaných prác a účelne vynaložených nákladov na vytvorenie riadne 
prevzatých plnení ObjednávateĐom podĐa tejto Zmluvy.  

9. Odstúpenie od tejto Zmluvy musí maĢ písomnú formu, musí byĢ doručené druhej Zmluvnej strane a musí v 
ňom byĢ uvedený konkrétny dôvod odstúpenia, inak je neplatné. Odstúpením od Zmluvy Zmluva nezaniká 
od začiatku, ale až odo dňa doručenia odstúpenia druhej zmluvnej strane, pokiaĐ nie je v odstúpení uvedené 
inak. 

10. Zmluva môže byĢ ukončená aj písomnou výpoveďou ktoroukoĐvek zo zmluvných strán, a to aj bez uvedenia 
dôvodu. Výpovedná lehota je jeden mesiac a začína plynúĢ dňom nasledujúcim po dni doručenia výpovede 
druhej zmluvnej strane.  

11. V prípade predčasného ukončenia zmluvy zo strany ObjednávateĐa nemá DodávateĐ nárok na náhradu 

škody ani iné nároky vyplývajúce z predčasného ukončenia zmluvného vzĢahu. 

12. Do 30 dní po ukončení Zmluvy akýmkoĐvek spôsobom je DodávateĐ povinný vrátiĢ ObjednávateĐovi všetky 
podklady a informácie, ak sú hmotne zachytené, ktoré mu boli poskytnuté alebo ku ktorým sa sám dostal 

v súvislosti s plnením tejto zmluvy.  

 

Článok XV. 
Ochrana osobných údajov  

 

1. DodávateĐ sa zaväzuje dodržiavaĢ zákon č. 18/2018 Z. z o ochrane osobných údajov v znení neskorších 
predpisov a nariadenie č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voĐnom 
pohybe takýchto údajov (ďalej ako „GDPR“) a splniĢ všetky povinnosti vyplývajúce z platnej právnej úpravy 
ochrany osobných údajov.  

2. Za prípadné škody spôsobené ObjednávateĐovi a/alebo dotknutým osobám porušením platnej právnej 
úpravy ochrany osobných údajov DodávateĐom, zodpovedá DodávateĐ. DodávateĐ je povinný uhradiĢ 
sankcie uložené dozorným orgánom ochrany osobných údajov ObjednávateĐovi za nesplnenie povinností 
vyplývajúcich z platnej právnej úpravy ochrany osobných údajov DodávateĐom. 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú na žiadosĢ druhej Zmluvnej strany uzavrieĢ Zmluvu o integrite, dôvernosti 
a dostupnosti údajov, ktorá  bude uzavretá najneskôr pred začatím zbierania osobných údajov. 

4. DodávateĐ sa zaväzuje ObjednávateĐom poskytnuté a  určené dáta spracúvaĢ výlučne na vedecko-
výskumné účely Diela/časti Diela. 

5. ObjednávateĐ sa zaväzuje poskytnúĢ DodávateĐovi na základe žiadosti, bezodkladne súčinnosĢ spočívajúcu 
v spracúvaní dát a údajov, ktoré budú následne poskytnuté ObjednávateĐovi výlučne v anonymizovanej 
forme.  

 

Článok XVI. 
Subdodávatelia 

 

1. DodávateĐ je oprávnený časĢ plnenia, ktoré je predmetom tejto Zmluvy, zabezpečiĢ a plniĢ aj 
prostredníctvom tretej osoby/tretích osôb (subdodávateĐa). Za splnenie svojich záväzkov voči 
ObjednávateĐovi však zodpovedá DodávateĐ v plnom rozsahu tak, ako keby predmet Zmluvy plnil on sám. 

2. DodávateĐ uvádza údaje o všetkých ním navrhovaných subdodávateĐoch v čase uzavretia Zmluvy v súlade 
s § 41 ods. 3 Zákona o VO v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy označenej ako „Zoznam navrhovaných 
subdodávateĐov“. ObjednávateĐ podpisom Zmluvy akceptuje DodávateĐom navrhovaných subdodávateĐov 
v čase uzavretia Zmluvy uvedených v tejto prílohe.  



 

3. DodávateĐ je povinný ObjednávateĐovi bezodkladne písomne oznámiĢ akúkoĐvek zmenu údajov 
o subdodávateĐovi počas trvania Zmluvy, ako aj zmenu subdodávateĐa podĐa Zmluvy.  

4. DodávateĐ je povinný ObjednávateĐovi písomne oznámiĢ aj údaje o navrhovanom novom subdodávateĐovi 
(vrátane informácie o jeho zástupcovi) a súvisiace informácie o predmete plnenia navrhovaného 
subdodávateĐa tak, ako sú požadované v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy označenej ako „Zoznam navrhovaných 
subdodávateĐov“.   

5. V prípade zmeny subdodávateĐa počas trvania Zmluvy musí subdodávateĐ, ktorého sa návrh na zmenu 
týka, spĺňaĢ rovnaké podmienky ako pôvodný subdodávateĐ. DodávateĐ je povinný ObjednávateĐovi 
najneskôr 10 pracovných dní pred plánovanou zmenou subdodávateĐa predložiĢ písomné oznámenie o 
zmene subdodávateĐa, ktoré bude obsahovaĢ informácie v zmysle Prílohy č. 4 tejto Zmluvy označenej ako 
„Zoznam navrhovaných subdodávateĐov“.   

6. DodávateĐ je oprávnený plniĢ túto Zmluvu alebo jej časĢ ním navrhnutým novým subdodávateĐom, ak ho 
ObjednávateĐ písomne schváli. V prípade, ak ObjednávateĐ do 15 pracovných dní odo dňa, v ktorom mu 
DodávateĐ poskytne všetky údaje o navrhovanom novom subdodávateĐovi so všetkými potrebnými 
podkladmi a dôkazmi podĐa tohto článku Zmluvy, písomne DodávateĐovi neoznámi, či schvaĐuje alebo 
zamieta návrh nového subdodávateĐa, platí, že nového subdodávateĐa schválil.  

7. DodávateĐ nemá automatický nárok na schválenie nového subdodávateĐa ObjednávateĐom. Ak 
ObjednávateĐ zamietne návrh nového subdodávateĐa, je DodávateĐ povinný Zmluvu plniĢ pôvodným 
subdodávateĐom alebo sám. Proces schvaĐovania subdodávateĐa nemá vplyv na plynutie lehôt a termíny 
podĐa tejto Zmluvy.  

8. Ustanovenia tohto článku Zmluvy platia aj v prípade, ak v čase uzavretia tejto Zmluvy DodávateĐ v Prílohe 
č. 4 Zmluvy označenej ako „Zoznam navrhovaných subdodávateĐov“ neuviedol žiadneho subdodávateĐa.  

9. V prípade porušenia ktorejkoĐvek povinnosti uvedenej v tomto článku Zmluvy má ObjednávateĐ právo na 
zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 1000 EUR (slovom: tisíc EUR) DodávateĐom. 

10. Ak ObjednávateĐ zistí, že subdodávateĐ nie je schopný plniĢ si svoje záväzky, môže od DodávateĐa okamžite 
požadovaĢ náhradu za tohto subdodávateĐa alebo aby DodávateĐ sám začal zhotovovaĢ časĢ diela 
zhotovovaného týmto subdodávateĐom. 

11. ObjednávateĐ je oprávnený požadovaĢ od DodávateĐa predložiĢ všetky Zmluvy so subdodávateĐmi.  

 

Článok XVII. 
Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva nadobúda platnosĢ dňom podpisu Zmluvy jej Zmluvnými stranami a účinnosĢ deň nasledujúci po 
dni jej zverejnenia na webovom sídle ObjednávateĐa v zmysle ust. § 5a a nasl. zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií). 

2. PokiaĐ Zmluva odkazuje na zákony alebo iné právne predpisy, tieto odkazy budú interpretované ako odkazy 
na zákony a všeobecne záväzné právne predpisy v platnom a účinnom znení, vrátane zákonov a právnych 

predpisov, ktoré rušia a nahrádzajú zákony alebo iné právne predpisy, na ktoré táto Zmluva odkazuje. 

3. Právne vzĢahy založené touto Zmluvou sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky, obzvlášĢ 
ustanoveniami Obchodného zákonníka a Autorského zákona, kolízne normy sa nepoužijú. Zmluvné strany 
sa zaväzujú prednostne riešiĢ prípadné spory z tejto Zmluvy dohodou. V prípade, že dohoda nebude 
dosiahnutá, spor bude predložený vecne a miestne príslušnému súdu SR. 

4. V prípade, že je alebo sa stane jedno alebo viac ustanovení tejto Zmluvy neplatným, resp. neúčinným, nie   
je tým dotknutá platnosĢ resp. účinnosĢ ostatných jej častí a obidve Zmluvné strany sa v tejto veci budú 
riadiĢ platnými právnymi predpismi. Zmluvné strany sú potom povinné Zmluvu zmysluplne doplniĢ. 

5. Zmluvu je možné meniĢ a dopĺňaĢ len písomnými dodatkami, podpísanými Zmluvnými stranami. 



 

6. Žiadna zo Zmluvných strán nebude vinená za nedodržanie podmienok plnenia Zmluvy spôsobené zásahom 
vyššej moci. Vyššou mocou sa rozumie každá nepredvídateĐná alebo výnimočná situácia alebo udalosĢ, 
ktorá nezávisí od vôle Zmluvných strán, nie je zavinená chybou alebo nedbalosĢou z ich strany alebo zo 
strany subdodávateĐa, bráni jednej zo Zmluvných strán v plnení jedného alebo viacerých zmluvných 
záväzkov a nedala sa napriek všetkému možnému úsiliu prekonaĢ. Ide napríklad o prípady vojny, 
pandémie, invázie, občianskej vojny, povstania, občianskych nepokojov, embarga, zásahu štátu či vlády, 
živelných udalostí, generálnych štrajkov. 

7. Zmluva je vyhotovená v 5 rovnopisoch, z toho 3 pre ObjednávateĐa a 2 pre DodávateĐa. 

8. Zmluvné strany túto Zmluvu prečítali, vyhlasujú, že sú spôsobilé na právne úkony, že Zmluvu podpisujú 
slobodne, vážne, bez nátlaku a nie sú im známe okolnosti, ktoré by ju robili neplatnou. Na znak súhlasu 
pripájajú podpisy osôb oprávnených za ne konaĢ. 

 

Článok XVIII.   
Zoznam príloh 

 

K tejto Zmluve boli vyhotovené tieto prílohy: 

Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky (totožné s časĢou D „Opis predmetu zákazky“ súĢažných podkladov)  

Príloha č. 2 – Určenie zón (hranice riešeného územia) (totožné s Prílohou č. 5 „Mapa zón“ súĢažných 
podkladov) 

Príloha č. 3 – Cenová ponuka DodávateĐa (totožné s návrhom na plnenie kritérií predloženým dodávateĐom 
v ponuke pre príslušnú časĢ zákazky) 

Príloha č. 4 – Zoznam navrhovaných subdodávateĐov  

 
V prípade rozporu medzi Zmluvou a jej prílohou je rozhodujúce znenie Zmluvy. 
 
 
 
 
V Bratislave dňa 27.04.2021   dňa 18.04.2021 
Za objednávateĐa:     Za dodávateĐa: 
 
 
 
 
 
.............................................    ................................................  
      Ing. Ctibor KošĢál              Ing. Petr Horský 
      riaditeĐ Magistrátu    jednatel M.O.Z. Consult s.r.o. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Príloha č. 1 – Opis predmetu zákazky (totožné s časťou D „Opis predmetu zákazky“ súťažných 
podkladov) uplatňujú sa len ustanovenia platné pre 1. časť zákazky 
 

1. VšeoďeĐné požiadavky na predmet zákazky: 

1.1. Predmetom zákazky sú prieskumy a analýza dopravy v pokoji vo viacerých zónach hlavného mesta 
Bratislava, ktoré sú rozdelené do nasledovných piatich častí: 

1. časť zákazky (skupina zón)  

 Račianska  
 ďudová ŠtvrĢ  
 Teplická 
(odhadovaný počet parkovacích miest: cca 4 100) 

 

1.2. Požiadavky na plnenie uplatňované v každej časti zákazky: 

1.3. Pasportizácia územia 

Pasportizácia parkovacích kapacít - metodika 

Pasportizáciou sa zisĢuje celková disponibilná parkovacia kapacita hodnoteného územia. Pasport bude 
pozostávaĢ z: 
1. Státie na miestnych a účelových komunikáciách (spôsob státia, kapacita, organizácia dopravy v pokoji, 

charakter komunikácie…); 
2. Strážené parkovacie plochy (kapacita, členenie na verejné a neverejné parkovacie plochy, prevádzkové 
režimy, ceny...);  
3. Hromadné garážové kapacity (kapacita, členenie na verejné a neverejné parkovacie kapacity, 
prevádzková doba, ceny...); 

4. Individuálne garáže (kapacita, typ…); 
5. Parkovanie vo vnútroblokoch na voĐnej ploche (kapacita, členenie na verejné a neverejné parkovacie 
kapacity). 

6. Prieskumy je potrebné vykonávaĢ aj na parkovacích státiach a aj na odstavných státiach, ktoré sú verejne 
prístupné. 

 

Popis charakteru územia - metodika 

Popis charakteru územia poskytuje informácie doplňujúce celkový obraz hodnoteného územia pre účely 
komplexného posúdenia jeho aktuálnych a budúcich potrieb z hĐadiska dopravy v pokoji.  

 

Obsahuje: 

1. Vymedzenie hodnoteného územia, rozčlenenie podĐa základných sídelných jednotiek (ZSJ) alebo iného 
zadania priestorového členenia t. j. zón, ktoré tvoria prílohu aj v digitálnej  forme; 

2. Charakteristika jednotlivých ZSJ: posúdenie prevládajúceho funkčného využitia, významné ciele pre 

dopravu v pokoji…; 
3. Popis základných účelov využitia objektov v členení na funkciu bývania, komercie (zahrňuje 
administratívu, komerciu, školstvo, kultúru, šport, zdravotnictvo, hotely…), zmiešané objekty…; 
4. Demografické údaje (ostávajúce údaje, časový vývoj) - obložnosĢ = počet obyvateĐov / bytová jednotka 
+ hustota osídlenia = počet obyvateĐov / ha; 
5. Počet osobných vozidel – vybavenosĢ domácnosti; 
6. Širšie dopravné vzĢahy (MHD, nadradená komunikačná sieĢ…). 
 

 

 



 

1.4. Dopravné prieskumy dopravy v pokoji 

Základným zdrojom informacií o parkovaní budú dopravné prieskumy vykonané spracovateĐom na 
miestnych komunikáciách a účelových komunikáciách riešeného územia a na otvorených parkoviskách. 
 

Celoplošné sčítanie vozidiel spojené so záznamom registračných značiek vozidiel (EČV) 
parkujúcich na komunikáciách v riešenom území: 

1. V členení dvakrát doobeda (9:00 až 11:00 hod.), dvakrát v čase obeda (11:30 až 13:30 hod.), dvakrát 
poobede (14:00 až 16:00 hod.), dvakrát v noci (24:00 až 3:00 hod.); 
2. Sčítanie a zápis budú prevedené na celom riešenom území vždy dva po sebe nasledujúce typické 
pracovné dni (tzn. v priebehu 48 hodín), t. j. mimo piatky, obdobia štátnych sviatkov, prázdnin a zimnej 
sezóny (sneh a zlé poveternostné podmienky). 

3. Zóna Devín v špeciálnom režime: dvakrát doobeda (9:00 až 11:00 hod.) a dvakrát poobede (14:00 až 
16:00 hod.) len počas slnečného počasia v sobotu a v nedeĐu po sebe (v apríli alebo máji) a jeden typický 

pracovný deň štyri merania: doobeda (9:00 až 11:00 hod.), v čase obeda (11:30 až 13:30 hod.), poobede 
(14:00 až 16:00 hod.), v noci (24:00 až 3:00 hod.); 
4. Výstupy budú členené do 3 základných územných kategórií: úsek miestnej komunikácie, základná 
sídelná jednotka a celé riešené územie; 
5. RozpoznateĐnosĢ EČV cez deň na úrovni minimálne 97,5%;  
6. RozpoznateĐnosĢ EČV v noci na úrovni minimálne 95%; 

7. Pri každej EČV udávaĢ aj GPS súradnice a čas zaznamenania. Verejný obstarávateĐ požaduje vykonaĢ 
meranie GPS v presnosti 1m. 

 

Výsledkom bude zistenie priemernej obsadenosti, ktorá sa počíta ako podiel vozidiel parkujúcich v území 

ku kapacite parkovacích miest v území a užívateĐské štruktúry parkujúcich vozidiel. 

Pod pojmom užívateĐská štruktúra parkovacích vozidiel sa rozumie vzĢah užívateĐa k danej zóne - 

rezident, abonent, návštevník. Pričom kategóriu návštevník treba rozlíšiĢ na: 
 Návštevník A: Rezident z inej zóny v rámci mestskej časti (MČ) 
 Návštevník B: Rezident z inej mestskej časti v Bratislave (treba to rozdeliĢ na konkrétne mestské časti 

a pre každú uviesĢ počty zvlášĢ) 
 Návštevník C: Rezident mimo Bratislavy 

 

1.5. Vyhodnotenie analýzy dopravy v pokoji 

Na základe prevedenej pasportizácie parkovacích kapacít, charakteristiky územia a dopravných 

prieskumov je spracovaná analýza dopravy v pokoji.  

Obsahom bude: 

1. Na základe dodaného zoznamu EČV Magistrát Hl. Mesta SR Bratislavy zistí a anonymizuje majiteĐov 
vozidiel, pričom im priradí atribút (napr. vozidlo z danej zóny, vozidlo z inej zóny v BA v rámci mestskej 

časti, vozidlo z inej zóny v BA mimo mestskej časti, vozidlo mimo BA, právnická osoba, fyzická osoba...). 

DodávateĐ tieto údaje použije na prácu s dátami v kategóriách rezident, abonent, návštevník (aj s atribútom 

pôvodu zón a mestských častí); 
2. Bilancia dopytu a ponuky po parkovaní pre jednotlivé kategórie parkujúcích – aktuálny stav a výhĐad; 
3. Zaistenie potrieb parkovania rezidentov – aktuálny stav a výhĐad; 
4. Určenie kritických faktorov, ktoré  majú vplyv na aktuálnu dopravu v pokoji na danom území; 
5. Analýza doterajších spracovaných štúdií a dokumentácií v oblasti dopravy v pokoji; 

6. Vplyv aktuálnej organizácie dopravy a dopravy v pokoji na bilanciu parkovania; 

7. Porušovanie ustanovení zákona pri parkovaní (fotodokumentácia a výstupy celoplošných dopravných 
prieskumov, stanovenie podielu nelegálne parkujúcich vozidiel); 

8. Celkové posúdenie a vybilancovanie dopravy v pokoji v hodnotených etapách; 



 

9. Porovnávanie záverov analýz s predchádzajúcimi štúdiami v oblasti dopravy v pokoji; 

10. Návrh umiestnenia parkomatov + ich počty v každej zóne; 
11. Identifikácia a lokalizácia odparkovaných vrakov bez EČV, alebo platnej STK alebo EK, prípadne zjavne 
poškodených a nepojazdných vozidiel v jednotlivých zónach. Na ich identifikáciu bude potrebná priložená 
fotodokumentácia s časovým údajom a GPS lokalizáciou; 

12. Návrh spevnených plôch vhodných na budovanie mikroprovacích miest v rámci zón;  

13. Určenie lokality, kde je možné na kontrolu vjazdu a výjazdu použiĢ po zaregulovaní územia kontrolnú 
kameru (napr. slepé ulice alebo sieĢ slepých ulíc, kde nie sú súkromné dvory, alebo garáže); 
14. V každej zóne určiĢ dĺžku komunikácii (v km) a určiĢ úseky, kde nebude možný prejazd a odĢahovanie 
odĢahovacím autom s rozmermi o šírke 2550 mm a dĺžke 8060 mm; 
15. Určenie lokality, kde bude problematická čitateĐnosĢ EČV pri kontrole územia skenovacím automobilom; 

16. Vytipovanie častí komunikácií/parkovacích miest, kde je potrebná nutná oprava. Posúdenie stavu 
komunikácii/parkovacích miest sa skladá z posúdenia povrchu týchto líniových stavieb t. j. výtlky a rozbité 

obrubníky. Je to potrebné pre vyznačovanie vodorovného dopravného značenia a samozrejme 

základného komfortu pre budúcich užívateĐov, ktorí budú chcieĢ v oblasti parkovaĢ v rámci parkovacej 
politiky. Požadujeme: lokalizáciu poškodenia, rozmery poškodenia, poškodený druh materiálu;  

17. Návrh organizácie zón parkovacej politiky v tabuĐkovej (.xlsx) a grafickej podobe (.pdf) - zahrnúĢ aj 
majetkovoprávne informácie a informácie o zaradení, resp. nezaradení do miestnych komunikácií; 

18. Grafický pasport všetkých parkovacích miest v zóne vo formáte kompatibilnom s ESRI (.shp). 

Požadujeme ako základnú grafickú jednotku polygón vymedzujúci jedno parkovacie miesto s atribútmi typu 

parkovacieho miesta (1.normálne – kolmé/pozdĺžne, 2.vyhradené parkovania - ġZP/iné, 3.nelegálne); 
19. Geoúdaje poskytovaĢ aj vo formáte .shp; 
20. V rámci licencie povoliĢ licenciu CC4.0; 
21. MajiteĐmi dát bude po doručení diela Hl. Mesto SR Bratislava. 
 

Verejný obstarávateĐ zároveň požaduje, osobnú/online prezentáciu prieskumov, analýz dopravy v pokoji 

a návrhov regulácie pre každú zónu zvlášĢ v rozsahu: 1 prezentácia pre zástupcov Hlavného mesta a 1 

prezentácia pre zástupcov dotknutej mestskej časti. 
 

Orientačný popis hraníc zón (presne ich znázorňujú jednotlivé náčrty vo formáte .kml, ktoré sú 

súčasĢou Opisu predmetu zákazky): 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

1. časť zákazky (skupina zón) 

 Račianska  
 

 

 

 

 ďudová ŠtvrĢ  

 



 

 Teplická 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

Príloha č. 4 – Zoznam navrhovaných subdodávateľov  

 

Dodávateľ nebude plniť prostredníctvom subdodávateľov  
 
 
 



Návrh na plnenie kritérií  

 

Identifikačné údaje: 

Názov zákazky:  
Prieskumy a analýzy dopravy v pokoji vo viacerých zónach mesta Bratislava 

 

Uchádzač: M.O.Z. Consult s.r.o. 

Adresa sídla: Radimova 2342/36, 169 00 Praha 6, Česká republika 

IČO:  26686503 

 

Celková cena za časť zákazky: 1. časť: Račianska, Ľudová Štvrť, Teplická 

Predmet plnenia  
Celková cena   

v eur bez DPH 

Výška DPH 
(20%) 

Celková cena  
v eur s DPH 

Cena celkom za predmet príslušnej časti 
zákazky 

24 ϵ00,00 € 4 ϵϴ0,00 € 2ϵ ϴϴ0,00 € 

 

Platca/neplatca DPH (nehodiace sa preškrtnite) 

 

Čestné vyhlásenie: Predložením tejto ponuky zároveň čestne vyhlasujem, že spĺňam všetky 
podmienky účasti stanovené vo Výzve na predkladanie ponúk a postupujem v súlade s etickým 
kódexom uchádzača vydaným Úradom pre verejné obstarávanie: 

https://www.uvo.gov.sk/zaujemcauchadzac/eticky-kodex-zaujemcu-uchadzaca-54b.html  

 

V Praze dňa 30.03.2021       

             

                                                                                              

                                                                                                                                                         

__________________________________                                                               

pečiatka a podpis osoby oprávnenej 
                                                                                                       konať za uchádzača 

Ing. Petr 

Horský

Digitálně 

podepsal Ing. Petr 

Horský 

Datum: 

2021.03.30 
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